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No 981. ECHANGE DE LET-
TRES CONSTITUANT UN
ACCORD’ ENTRE LA BEL-
GIQUE ET LE ROVAUME-
UNI DE GRA.NDE-BRETA-
GNE ET D’IRLANDE DU
NORD (AGISSANT POUR
LES ILES BAHAMA) SUR
LA PROTECTIONDESMAR-
QUES DE FABRIQUE ET
DE COMMERCE.LONDRES,
2 ET L5 MARS 1950

No. 981. EXCHANGE OF
LETTERS CONSTITUTING
AN AGREEMENP BE-
TWEEN BELGIUM AND
THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND
(ACTING ON BEHALF OF
THE BAHAMA ISLANDS)
FORTHE PROTECTIONOF
TRADE-MARKS. LONDON,
2 AND 15 MARCH 1950

PB2-6 I

No 3712

Monsieurle Secrétaired’Etat,

I

Londres, le 2 mars 1950

Me référant a la lettre que Votre Excellencea bien voulu m’adresseren
datedu 31 décembre1949 sousle N°Z 7072/1471/4,j’ai l’honneur delui faire
savoirque,en vue d’assurerIa protectionréciproquedesmarquesde fabriques
et de commerceaccordéeen Belgique et aux lies Bahamasen vertu des lois
en vigneurstir ces territoires respectifs,le GouvernementBelge est disposea
conclure un accord avec le Gouvernementdu Royaume-Uni de Grande-
Bretagneet de 1’Irlande du Nord dansles termessuivants:

1. Les personnesrésidant habituellement et les sociétés établies en
Belgique jouiront aux Bahamasdesmêmesdroits en ce qui concerneIa pro-
tection des marquesde fabrique et de commerceque ceux consentispar les
lois des Bahamasaux personnesrésidant habituellement et aux sociétds
établiesaux Bahamas,sous reservede l’accomplissementdes conditions et
formaiités imposdesa cesdernierspar les dites lois.

2. Les personnesrésidant habituellement et les societésétablies aux
Bahamasjouiront en Belgique des mémesdroits en ce qui concernela pro-
tection des marquesde fabrique et de commerceque ceux consentispar les
lois de la Belgique aux personnesrésidant habituellementet aux sociCtCs
établies en Belgique, sous reserve de l’accomplissementdes conditions et
formalités imposCesa cesderniers par les dites lois.

1 EatS en vigueur Ic 15 juillet 1950, par
l’dchange desditeslettres et conforinénient a
leurs dispositions.

• Cameinto force on 15 July 1950, by the
exchangeand according to the terms of the
said letters.
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Au cas oü le Gouvernementdu Royaume-Uniserait prêt a accepterles
dispositionsreprisesplus haut, j’ai l’honneurde suggérerquela présenteNote
ainsiqueIa réponsede Votre ExcellencesoientconsidCréescommeconstituant
un accord en Ia matiére entre nos deux Gouvernementset que cet accord
sorte sesefiets a partir du jour de Ia publication de ces Notes et demeureen
vigueur pendant un temps indéterminé jusqu’à l’expiration d’une annéea
partir du jour oü Ia dénonciationen aura été faite.

Je saisiscetteoccasionde renouvelera Votre Excellenceles assurances
deIaplushauteconsiderationaveclaqueliej ‘ai l’honneurd’être sontréshumble
et obeissantServiteur.

(Signd) Vicomte Obert DE TUTEUSIES

Ambassadeur

The Rt. Hon. ErnestBevin, P.C., M.P.

etc., etc., etc.

II

FOREIGN OFFICE, LW. I

No. WE 1471/1
15th March, 1950

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your note PB/6i No. 3712
of the 2nd March in which Your Excellency informed me that, in order to
provide for the protection on a reciprocal basis of trade-marksgranted in
Belgium and the BahamaIslandsunderthe laws respectivelyin force in those
territories, it was the desire of the Belgian Governmentto concludean agree-
ment with the Governmentof the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland in the following terms:—

1. Personspermanentlyresident,andcompaniesestablished,in Belgium
shall enjoy in the Bahamasthe samerights in respectof the protectionof
trade-marksasaregrantedby the lawsof theBahamasto personspermanently
resident, and companiesestablished,in the Bahamas,subject to the same
conditionsandformalities as are imposedby thoselaws on the lastmentioned
personsand companies.

2. Persons permanentlyresident, and companiesestablished,in the
Bahamasshall enjoy in Belgium the samerights in respectof the protection
of trade-marksasare grantedby the laws of Belgium to personspermanently
resident,andcompaniesestablished,in Belgium,subjectto the sameconditions
and formalities as are imposedby those laws on the last mentionedpersons
and companies.

N° 981
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I now have the honour to inform Your Excellency that His Majesty’s
Governmentin the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
concur in the foregoing provisions, and agree that Your Excellency’s note
and this reply thereto should be regardedas constituting an agreement
between the two Governmentson this matter, and that this arrangement
should comeinto force on publication of thesenotes, and continuein force
indefinitely subject to 1.2 months’ notice of denunciation.

I havethehonourto be,with thehighestconsideration,Your Excellcncys
obedientServant,

(For the Secretaryof State)
• (Signed) C. A. IL SnucKnul~Gfl

His ExcellencyVicomte Obert de Thieusies
etc., etc., etc.

103. Eaton Square,S.W. I

I

TRANSLATION — TRADUcTION

PE2~6I
No. 3712

London, 2 March 1950
Your Excellency,

With referenceto your letter No. Z 7072/1471/4of 31 December1949,
I havethe honour to inform you that, in order to provide for the protection
oil a reciprocal basis of trade-marksgrantedin Belgium and the Bahama
Islandsunderthe lawsrespectivelyin force in those territories, it is the desire
of the Belgian Governmentto conclude an agreementwith the Government
of the United Kingdom of GreatBritain andNorthernIrelandin thefollowing
terms:

[See fraragra~hsI and 2 o/ kiter II]

Should the Governmentof the United Kingdom be preparedto concur
in the foregoingprovisions, I have the honour to suggestthat this note and
Your Excellency’sreply theretoshouldberegardedasconstitutinganagreement
between our two Governmentson the matter, and that this arrangement
should come into force on publication of thesenotes and continue in force
indefinitely subject to twelve months’ notice of denunciation.

I havethehonourto be,with thehighestconsideration,Your Excellency’s
obedient servant,

(Signed) Vicomte Obert DE TIiLEUSIES

Ambassador
The Rt. Hon. ErnestBevin, P.C., M.P.

etc., etc., etc.
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